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OWNER’S MANUAL 

Note: Images, photos and figures in this manual are illustrative 
and may have been obtained by withdrawing some component, 
however consider the version of the received equipment.
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1. IMPORTANT SAFETY WARNINGS
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- Do not load your firearm before you are in a place where it is 
safe to shoot, and keep your finger off the trigger until you 
are on target and have decided to fire.

- Never shoot at water, rocks or any hard surfaces. 
Cartridges may glance off such surfaces and cause injuries.

- Do not use alcohol or drugs before or while handling 
firearms.

Always point the muzzle in a safe direction and keep your 
fingers off the trigger, regardless of whether the firearm is 
loaded or unloaded.

Never rely totally on your firearm's mechanical safety device. 
Like any mechanical device, the safety can sometimes fail. 
Always treat the firearm as if it's loaded and ready to fire.

Always treat every firearm as if it were loaded. Give your firearm 
to someone with the action open, and the manual safety on the 
SAFE position, after you verify the firearm is unloaded. Insist on 
the same procedure when receiving a firearm from someone.

Wear eye and ear protection when shooting. Shooting without 
proper ear protection can cause hearing damage. The use of 
eye protection during any type of shooting is important to protect 
your vision from any debris.

Take care of your firearm. Keep the barrel free from any 
obstructions, and clean the firearm frequently in order to ensure 
its flawless performance.

Use only ammunition of the same caliber as engraved on your 
firearm.

Reloaded ammunition can be dangerous. Rossi is not 
responsible for accidents or damage caused by the use of 
reloaded cartridges.

Before pulling the trigger, perfectly identify your target and make 
sure that the lead pellets or small bullets will not damage what is 
beyond it.

If dropped or struck, the firearm should be inspected by a 
qualified gunsmith for a complete function check. After the 
firearm was dropped or struck, mechanisms, including 
automatic safeties, may not function as intended resulting in 
accidental death or serious injury.

THESE SAFETY WARNINGS ARE FOR YOUR PROTECTION 

AS WELL AS THE SAFETY OF OTHERS. DISREGARDING 

INFORMATION IN THIS MANUAL MAY RESULT IN SERIOUS 

INJURY OR DEATH, AS WELL AS DAMAGE TO THE FIREARM. 

Be sure this owner's manual is available for reference and is 
kept with this firearm if transferred to another party. If this 
manual is lost or misplaced, contact the Product Service Center 
for a free replacement copy.

Know your firearm. Learn how to handle it correctly and safely 
by reading carefully the instructions in this manual. Failure to do 
so may result in death or serious personal injury.

After performing any work on your firearm such as cleaning, 
adjustments, disassembly or installation of any accessory, the 
firearm should be re-checked for proper functioning before firing 
live ammunition.

Firearms are complex mechanisms. Any modification, 
alteration, or improper fitting of parts may result in a dangerous 
malfunction, damage to the firearm and injury to the shooter 
and/or other people. The firearm's owner must accept full 
responsibility for the correct reassembly and functioning of the 
firearm after any disassembly or replacement of parts.

Do not attempt to load or use any firearm until you have read 
and understood the information contained in its owner's 
manual. Before handling your firearm, you should learn how it 
operates and how to maintain it. This includes knowing its basic 
parts, how the manual safety and other safety features operate, 
how to safely open and close the action and how to safely load 
and unload ammunition. Improper use and handling is 
dangerous and could cause serious injury or death to you or 
those around you.

As the owner of a firearm, you must undertake the full-time 
responsibility of safe firearms handling for your own safety and 
the safety of those around you:
- Keep all firearms and ammunition out of reach of children.
- Store your firearms and ammunition separately.
- Never store a loaded firearm.
- Never leave a loaded firearm unattended.
- Never transport a loaded firearm in a vehicle.
- Unload your firearm when you have stopped shooting and 
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3. IMPORTANT PARTS OF THE FIREARM

The figures in this manual show the main parts of the firearm, and 
will help you to understand better the items mentioned herein.

Never touch the trigger when locking the firearm.

2. UNPACKING YOUR FIREARM

You just got a Rossi SR-12. Remove it from the box and plastic 
bag, not forgetting to discard both in proper disposal.

The firearm come locked and unloaded from the factory. Make a 
complete reading and with all attention of this owner's manual, so 
you can use your firearm with all security necessary.

Note: The instructions regarding the sides, in this manual, consider the 
position for a right-handed person with stock to barrel view, meaning:
Right Side - side of the ejection port.
Left Side - side of the unload button. 

Optional items:

SAFETY

button must always be pushed fully to the right until moves no 
further, to be in the "ON" (SAFE) position.
Moving the safety button fully to the left will put the safety in the 
"OFF" (FIRE) position. The safety should always be in the "ON" 
(SAFE) position until you are on target and have decided to fire.
The safety button is designed to function only as described above 
and should not be reversed. Do not attempt to remove or reverse 
the button. Doing so will result in an unsafe condition which can 
cause serious injury or death.
The safety button is marked with a red ring for training purposes as 
a reminder that moving it to the left with red showing is the "FIRE" 
position, and moving it all the way to the right with red not showing 
is the "SAFE" position. The safety button can only be engaged 
when the hammer is cocked.
Remember, a firearm’s manual safety is a mechanical device 
which can never replace safe firearm handling practices.
Because any mechanical device can fail, never rely on any 
mechanism or safety device to prevent the dangers of carelless 
handling or pointing a firearm in an unsafe direction.

ACTION LOCK LEVER

This part is located on the left side of the firearm, in the trigger 
housing area.
Its activation allows the opening of the firearm, even in the cocked 
condition and if there's a cartridge in the chamber, which will be 
ejected by the ejection port.

UNLOAD BUTTON

This part is located on the left side of the firearm. When activated, 
it allows unloading cartridges housed in the magazine tube.

The safety button is located behind the trigger.
The safety is set in the "ON" (SAFE) position by pushing the button 
from the left side, so that it moves all the way to the right. The 

STOCK RECEIVER BOLT

SAFETY
BUTTON TRIGGER

HOUSING

FEEDER
WINDOW

EJECTION
PORT

BARREL

MAGAZINE
TUBE

FOREARM

SIGHTS

PICATINNY RAIL HEAT SHIELD

UNLOAD BUTTON ACTION LOCK
LEVER

SAFETY
BUTTONTRIGGER
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- Before assembly, clean the barrel as described in item 
"CLEANING THE BARREL".
- Unscrew and remove the magazine plug.
- Push up the drive of the slide lock. Retreat the forearm up to 
half of its course.
- Hold the barrel parallel to the magazine barrel.
- Insert the back end of the barrel into the receiver.
- Aling the transom with the magazine barrel and push the barrel 
into the receptacle until their complete settlement.
- Place and firmly tight the magazine plug.

FOREARM

The forearm besides serving as support for the shooter's hand, is 
used to move the slide bolt mechanism.
In order to open the mechanism, move the forearm back, in this 
situation the slide bolt will recoil.

4. FIREARM ASSEMBLY

The Rossi SR-12 with barrels longer than 19" are packed together 
with the separate receptacle barrel.

Do not start the slide repeatedly and abruptly if the barrel is not 
mounted.

The firearm is now loaded.

5. OPERATION

Before using your firearm, check the correct tightening of the 
magazine plug. This should be tightened by hand without the aid of 
tools. It is recommended to check the tightness of the magazine plug 
at least every 100 shots.

5.1 HOW TO LOAD ONLY ONE CARTRIDGE

1 - Point the barrel in a safe direction.
2 - Move the safety button to the "ON" (SAFE) position.
3 - Recoil the forearm until completely open the mechanism. If the 

5 - Push the forearm forward in order to insert the cartridge into the 
chamber and closing the mechanism. 

firearm is cocked it will be 
necessary first to press the action 
lock lever.
4 - Place a cartridge through the 
ejection port without the need of 
introducing it in the chamber.

6 - Point the barrel in a safe direction.
7 - Move the safety button to the "OFF" (FIRE) position.

The firearm is ready to shoot.

8 - Press the trigger to fire the firearm.
9 - Recoil the forearm in order to eject the empty shotshell.

5.2 LOADING THE CHAMBER AND MAGAZINE

1 - Repeat steps 1 to 5 of item 5.1.

The firearm is now loaded.

2 - To load the magazine tube, place the firearm in order to make 
easy access to the loading port (figure below); insert the cartridge 
completely into the barrel, making sure that the cartridge edge 
went beyond the right cartridge stop, preventing its return.

Identify the position of the right cartridge stop as if the cartridge 
placed and pass through it, the firearm will not be properly loaded.
3 - Insert the cartridges one at a time until the total capacity of the 
magazine tube. See table of specifications - item 8.

The magazine tube and the chamber are fully loaded.

4 - Point the barrel in a safe direction.
5 - Move the safety button to the "OFF" (FIRE) position.

The firearm is ready to shoot.EJECTION PORT

CARTRIDGE

FEEDER
WINDOW
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6 - Press the trigger to fire the firearm.
7 - Recoil the forearm in order to eject the empty shotshell.
8 - Push the forearm forward in order to load a new cartridge in the 
chamber.
9 - Repeat the operations described in steps 6, 7 and 8 until all 
cartridges have been fired.
10 - Lock the firearm when stopping or completing the series of 
shots.

The magazine tube of the firearm  can be loaded only with bolt closed 
and locked. The reloading of the magazine can be completed 
regardless of the number of remaining cartridges.

Make sure that no cartridges remained in the chamber or in the 
magazine tube.

5.3 UNLOADING THE FIREARM WITH THE AID OF THE 
UNLOAD BUTTON

1 - Point the barrel in a safe direction.
2 - lock the firearm. The red band in the safety button should not be 
visible.
3 - Hodl down the trigger of the slide latch.
4 - Extract the cartridge from the chamber (if there's any) driving 
the forearm all the way back; tilt the firearm to the side of the 
ejection port and the first cartridge released from the magazine 
tube can be removed.

5 - Place the firearm with the feeding port facing down.
6 - Advance the forearm to align the rear face of this with the 
receiver, so that the cartridge release the right locator.
7 - In order to remove the cartridge, first place the thumb of your 
left hand on the base (cartridge back), which is in the magazine 
(see images below).
8 - Then press the button for removal of ammunition and leave the 

cartridge back until get out of the base of the left locator, then 
release the button for removal of ammunition. Slide your left hand 
thumb for the complete removal of the cartridge of the magazine, 
thus avoiding that the cartridge is damaged when hitting the 
trigger guard.

9 - Extract the cartridge from the chamber (if there's any) by 
moving the forearm fully back; the cartridge will be projected out of 
the ejection port.

UNLOAD 
BUTTON

THUMB (LEFT HAND)

ALIGNMENT BETWEEN FOREARM AND RECEIVER

ACTION LOCK
LEVER

FOREARM

FEEDER
WINDOW

RECEIVER

UNLOAD BUTTON
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6. MAINTENANCE

6.1 BASIC LUBRICATION

- Lubricate the firearm with synthetic anti-corrosion protective 
gun oil.

Do not use vegetable oil (cooking oil) to lubricate the firearm.

- Avoid excessive lubrication.
- In the firearm is stored for a long period, it should be cleaned 
and lubricated, internally and externally.

6.2 CLEANING THE BARREL

See the disassembly procedure of the barrel next on item 6.4.

See the disassembly procedure of the slide bolt and the trigger 
housing next on item 6.4.

- Always clean the barrel from the chamber towards the 
muzzle.
- With a cleaning rod of the appropriate caliber, wipe inside the 
barrel with a clean cloth moistened in solvent specially 
manufactured for firearm cleaning. Repeat several times.
- Scrub with a brass brush, also in the appropriate caliber. 
Repeat several times.
- Finish cleaning by using a clean and dry cloth and swapping it 
until it come out completely free of residues.

Never try to remove any obstruction of the barrel by firing a cartridge.

- Remove any residue that are accumulated in the slide bolt 
lock housing.
- Lightly lubricate it with synthetic anti-corrosion protective oil.

- If the barrel has been disassembled, before proceeding with 
the reassembly, make sure that it is fully clear.

6.3 CLEANING THE BOLT AND TRIGGER HOUSING

- Clean them with a brush and solvent specially manufactured 
for firearm cleaning.
- Wipe with a clean cloth.
- Lightly lubricate it with synthetic anti-corrosion protective oil.

6.4 DISASSEMBLY OF THE FIREARM

Disassembly and reassembly of a firearm are procedures that follow 
a logical order. For your safety, do not change this order by 
reordering or skipping steps.

BARREL:
- With the firearm locked and with no ammunition, make sure 
for security reasons that there is no cartridge in the chamber or in 
the magazine tube.
- Position the firearm on a clean bench and free of other objects 
(optionally it is possible to position the barrel facing up - the most 
correct way is to stay more comfortable and to facilitate the 
procedure), and close the mechanism by moving the forearm 
forward.
- Remove the plug of the magazine cap by turning it 
counterclockwise.
- Remove the barrel pulling it parallel to the magazine tube.

PLACES FOR POSSIBLE 
ACCUMULATION OF RESIDUES

IN THE BARREL

SPRAY OIL IN THE 
INDICATED PARTS
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TRIGGER GUARD:
- Place the firearm on a workbench placing the ejection port 
facing up.
- Keep the forearm fully forward.
- Support the receiver so as to allow the removal of the trigger 
housing pins, and remove the pins with the aid of a suitable drift.
- With your thumb, keep the left locator fully pressed and with 
the other hand, pull the trigger guard, removing it from the 
receiver.

BOLT AND BOLT SLIDE:
- Recoil the forearm to the bolt slide coincide with the 
receptacle slots, then remove the bolt slide by pulling it up.
- In order to remove the bolt slide it towards the receiver out by 
the barrel housing.

If you need to disarm the hammer, hold it with one hand and with the 
other hand unlock and press the trigger, so that you can release it 
gently.

PINS

EJECTION
PORT

TRIGGER HOUSING

RECEIVER

HAMMER

FOREARM POSITIONED AHEAD

MAGAZINE PLUG

BARREL REMOVAL DIRECTION

FOREARM POSITIONED AHEAD MAGAZINE TUBE

BOLT SLIDE

RECEIVER SLOTS

FOREARM
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BOLTRECEIVER

RETRACTABLE STOCK:
- Using a T25 Torx screwdriver, remove the side screw.
- Remove the union screw on the opposite side.
- Remove the stock.
- Unscrew the rod of the stock of the pistol grip and using a 
suitable Allen key, remove the screw of the stock (positioned 
internally).

BOLT SLIDE

SIDE SCREW

ALLEN KEY

BOLT LOCK

BOLT

6.5 REASSEMBLY OF THE FIREARM

Disassembly and reassembly of a firearm are procedures that follow 
a logical order. For your safety, do not change thsi order by 
reordering or skipping steps.

BOLT AND BOLT SLIDE:
- With the firearm laterally positioned on a workbench (with the 
ejection port facing up), put the bolt through the housing of the 
barrel. Make sure that the bolt lock is properly positioned.

RECEIVER



FOREARM

HELD DOWN BOLT SLIDE

FITTING THE BOLTLEFT ACTION BAR GROOVE

RIGHT ACTION BAR GROOVE RECEIVER SLOT
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If there is any type of locking / obstruction, DO NOT FORCE! 
Disassembly the set and reassembly it again.

- Turn the firearm by letting the loading port facing up. Position 
the action bars, moving the forearm until the grooves of the action 
bars are positioned in front of the receiver slot.

- Position the bolt so that the back of the right extractor is 
aligned with the ejection port.

- Insert the bolt slide so that it locks first in the bolt and then in 
the action bars.
- Press the bolt slide down and slide the forearm forward. The 
whole set should slide smoothly forward.

BOLT

ALIGNMENT BETWEEN RIGHT EXTRACTOR
AND EJECTION PORT

BOLT SLIDE BOLT

HAMMER

TRIGGER HOUSING:

If the hammer is uncocked, replace it in its position (cocked) by 
moving it back until the travel end. Be careful to move the safety to 
the "ON" (SAFE) position before doing this procedure.

- With the firearm laterally positioned on a workbench (with the 
ejection port facing up), insert the trigger housing set through its 
back portion.
- Push the whole set until it clicks fully into the receiver and that 
the holes are properly aligned, thus allowing the replacement of 
the trigger housing pin.



BOLT FACE ALIGNED IN THE CENTER OF THE EJECTION PORT

EJECTION
PORT

EJECTOR

FOREARM

BARREL
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If the forearm is fully advanced forward it is necessary to press the 
action lock lever before pulling it back.

BARREL:
- With the firearm positioned so that the magazine tube is 
facing up, slide the forearm until the front of the bolt is in the center 
of the ejection port.

- Insert the barrel into the receiver observing the proper fit in 
the magazine tube. Make sure that the barrel is fully inserted into 
the receiver, reaching its travel end.
- Recoil the forearm and make sure that the barrel has fitted in 
the ejector (positioned inside the receiver).

- Screw manually, by applying as much force as possible, the 
magazine cap. Make sure that is firmly fixed, but without the use of 
tools for the procedure.

RECEIVER

RECEIVER

BORES FOR
PIN REPLACEMENT

EJECTION
PORT

TRIGGER HOUSING
ASSEMBLY

RETRACTABLE STOCK:

Use chemical lock screw with low torque in the stock screws.

Observe the correct alignment between the stock and the pistol grip.

- Screw the pistol grip to the receptacle using a suitable Allen 
wrench.
- Place the stock on the grip.
- Place the union screw on the right side.
- Using a Torx T25 screwdriver, put the side screw in place.

7. ROUTINE CARE

- It is recommended not using cartridges loaded with "black 
powder" or "corrosive fuze".
- If the pistol grip has some clearance with the receiver, 
retighten the pistol grip screw.
- When storing the firearm, it is recommended to uncock it. This 
prevents the spring of the hammer from becoming unnecessarily 
compressed.
- It is recommended to check the tightness of the magazine 
plug at least every 100 rounds.
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8. OPTIONAL

HEAT SHIELD

It is intended to protect the hands of the shooter from the contact 
with hot parts of the barrel, specially after very long shot series.

HEAT SHIELD

RETRACTABLE STOCK

Designed to meet the most diverse situations experienced by the 
shooter and also adapting to their physical size, becoming more 
comfortable and improving its performance. The retractable stock 
has length adjustment.

In order to stretch or shrink the stock, do the following:
- Press the adjustment button and slide the stock to the desired 
position. There are six (6) possible positions and it is important 
that the adjustment button return to its locked position before 
starting the shot series.

Never start shooting without the stock being perfectly locked.

ADJUSTMENT BUTTON ADJUSTMENT BUTTON

CORRECT INCORRECT

AIMING DEVICE

The Rossi SR-12 is equipped with an aiming device with 
horizontal and vertical micrometrical adjustment, comprising 
adjustable rear sight, picatinny rail and fixed front sight.

The lifting screw and the side correction screw do not have travel 
limiter. If taken at the travel end during the adjustment, the screws will 
disassemble the sight.

VERTICAL CORRECTION:
In order to rise the point of impact, lift the rear sight by turning the 
lifting screw counterclockwise. In order to lower the point of 
impact, lower the rear sight by turning it clockwise.

HORIZONTAL CORRECTION:
The rear sight must be moved in the same direction that you want 
to move the point of impact. Thus, for displacing the point of impact  
to the left side, turn the side correction screw in the 
counterclockwise direction. And for displacing the point of impact 
to the right side, turn the screw clockwise.

PICATINNY RAIL

The picatinny rail is an optional item that allows the mounting of 
accessories.
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9. PARTS LIST AND EXPLODED VIEW

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Nº ITEM

1 Pistol grip assembly

2 Stock assembly STD

3 Stock assembly RT

4 Trigger housing assembly

5 Receiver assembly - Tactical

6 Receiver assembly - Classic

7 Bolt assembly

8 Barrel assembly - Tactical

9 Barrel assembly - Classic

10 Heat shield assembly

Assembly

Nº ITEM

11 Stock RT

12 Adjustment button pin

13 Adjustment button spring

14 Adjustment button

15 Pin

16 Stock rod

17 Screw

18 Washer

19 Sling body

20 Pistol grip

21 Screw

22 Washer

23 Lock washer

24 Screw

25 Recoil pad

26 Stock STD screw

27 Lock washer

28 Washer

29 Stock STD

30 Pistol grip

31 Washer

32 Lock washer

33 Screw

Stock Assembly

12

13

14

15

16

1917

18

20

21

22

23

24

25

26

27 28

29

30

31

32

33

11
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34

34

38 (4x)36

35

37

39

40

36

41 (2x)

42

36

43

4445

46

47 (2x)

48

49

50 (2x)

51

52

53 (2x)

54

55

56

57

58

59

Nº ITEM

34 Receiver

35 Left cartridge stop

36 Ejector / right and left cartridge stop screw

37 Left cartridge stop spring

38 Receiver cover screw

39 Ejector

40 Right cartridge stop

41 Trigger housing pin

42 Elevator

43 Elevation adjustment screw

44 Elevation screw plunger

45 Rear sight

46 Rear sight elevator

47 Rear sight elevator spring

48 Rear sight elevator pin

49 Windage adjustment screw

50 Rear sight base screw

51 Rear sight base

52 Picatinny rail

53 Picatinny rail screw

54 Magazine tube

55 Magazine follower

56 Magazine spring

57 Magazine spring retaining

58 Forearm

59 Magazine cap

Receiver and Magazine Assembly
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60

61

62

63
64

65 66
67

68

69 (3x)

70 (2x)

71

72 (2x)

73

74

75

76

77

7879

80

81

Nº ITEM

60 Hammer

61 Action lock lever link

62 Hammer plunger

63 Hammer spring

64 Action lock lever

65 Action lock lever spring

66 Sear spring

67 Sear

68 Hammer pin

69 Pin

70 Trigger housing pin retaining

71 Elevator retaining

72 Trigger housing tube

73 Safety button

74 Safety detent ball

75 Safety spring

76 Trigger housing

77 Disconnector spring

78 Disconnector

79 Trigger spring

80 Trigger

81 Trigger pin

Trigger Housing Assembly

82

83 (2x)
84

85

86

87

88

8990

91

92
93

94

95

96

97 (2x)

98 (2x)

99 (2x)

Nº ITEM

82 Extractor left

83 Extractor spring

84 Extractor left pin

85 Extractor right pin

86 Bolt

87 Extractor right

88 Bolt slide

89 Bolt lock

90 Bolt lock pin

91 Firing pin retaining

92 Firing pin spring

93 Firing pin washer

94 Firing pin

95 Heat shield

96 Heat shield spacer

97 Screw

98 Washer

99 Nut

Bolt and Heat Shield Assembly
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1. ADVERTENCIAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD - Nunca transporte una arma de fuego cargada en un 
vehículo.

- Descarga tu arma de fuego cuando hayas dejado de 
disparar y cuando tengas que trepar una valla o cruzar una 
superficie resbaladiza.

- No cargue su arma de fuego antes de estar en un lugar 
donde sea seguro disparar y mantenga el dedo fuera del 
gatillo hasta que esté en el blanco y haya decidido disparar.

- Nunca dispare al agua, rocas o superficies duras. Los 
cartuchos pueden rebotar en dichas superficies y provocar 
lesiones.

- No consuma alcohol ni drogas antes o mientras manipula 
armas de fuego.

Apunte siempre con el cañón en una dirección segura y 
mantenga los dedos alejados del gatillo, independientemente de 
si el arma de fuego está cargada o descargada.

Nunca confíe totalmente en el dispositivo de seguridad 
mecánico de su arma de fuego. Como cualquier dispositivo 
mecánico, el seguro a veces puede fallar.

Trate siempre cada arma de fuego como si estuviera cargada. 
Entregue su arma de fuego a alguien con la acción abierta y el 
seguro manual en la posición SEGURA, después de verificar 
que el arma de fuego esté descargada.

Utilice protección para los ojos y los oídos al disparar. Disparar 
sin protección auditiva adecuada puede causar daños auditivos. 
El uso de protección ocular durante cualquier tipo de disparo es 
importante para proteger su visión de cualquier residuo.

Mantenga el cañón libre de obstrucciones y limpie el arma con 
frecuencia para garantizar su impecable rendimiento.

Utilice únicamente munición del mismo calibre que el grabado en 
su arma de fuego.

La munición recargada puede ser peligrosa. Rossi no se hace 
responsable de accidentes o daños causados ​​por su uso.

Antes de apretar el gatillo, identifica perfectamente tu objetivo y 
asegúrate de que los perdigones de plomo no dañarán lo que 
hay más allá.

Si se cae o se golpea, un armero calificado debe inspeccionar el 
arma de fuego para verificar su funcionamiento completo. Es 
posible que los mecanismos no funcionen según lo previsto, lo 
que provocará la muerte accidental o lesiones graves.

ESTAS ADVERTENCIAS SON PARA SU PROTECCIÓN Y LA 

SEGURIDAD DE LOS DEMÁS. IGNORAR LA INFORMACIÓN 

CONTENIDA EN ESTE MANUAL PUEDE PROVOCAR LESIONES 

GRAVES O LA MUERTE, ASÍ COMO DAÑOS AL ARMA DE FUEGO. 

Asegúrese de que este manual del propietario esté disponible 
como referencia y se guarde con su arma de fuego. Si este 
manual se pierde o se extravía, comuníquese con el Centro de 
Servicio del Producto para obtener una copia de reemplazo.

Conozca su arma de fuego. Aprenda a manipularlo de forma 
correcta y segura leyendo atentamente las instrucciones de este 
manual. De lo contrario, podría provocar la muerte o lesiones 
personales graves.

Después de realizar cualquier trabajo en su arma de fuego, como 
limpieza, ajustes, desmontaje o instalación de cualquier 
accesorio, se debe volver a verificar que el arma de fuego 
funcione correctamente antes de disparar con munición real.

Las armas de fuego son mecanismos complejos. Cualquier 
modificación, alteración o montaje inadecuado de piezas puede 
provocar un mal funcionamiento peligroso, daños al arma de 
fuego y lesiones al tirador y/o a otras personas. El propietario del 
arma de fuego debe aceptar la plena responsabilidad por el 
correcto montaje y funcionamiento después de cualquier 
desmontaje o sustitución de piezas.

No intente cargar ni utilizar una arma de fuego hasta que haya 
leído y comprendido la información contenida en su manual del 
propietario. Antes de manipular su arma de fuego, debe 
aprender cómo funciona y cómo mantenerla. Esto incluye 
conocer sus partes básicas, cómo funcionan la seguridad 
manual y otras características de seguridad, cómo abrir y cerrar 
la acción y cómo cargar y descargar municiones de manera 
segura. El uso y manejo inadecuados son peligrosos y podrían 
causarle lesiones graves o la muerte.

Como propietario de una arma de fuego, debe asumir la 
responsabilidad del manejo seguro de las armas, para su propia 
seguridad y la de quienes lo rodean:
- Mantenga todas las armas de fuego y municiones fuera del 

alcance de los niños.
- Guarde sus armas de fuego y municiones por separado.
- Nunca guarde una arma de fuego cargada.
- Nunca deje una arma de fuego desatendida.

E
S

P
A

Ñ
O

L

3029



3. PARTES IMPORTANTES DEL ARMA DE FUEGO

Las figuras de este manual muestran las partes principales del 
arma de fuego y le ayudarán a comprender sus elementos.

Nunca toque el gatillo al bloquear el arma de fuego.

2. DESEMBALAJE DE SU ARMA DE FUEGO

Acabas de adquirir un Rossi SR-12. Sácalo de la caja y de la bolsa 
de plástico, desechando ambos en un contenedor adecuado.

El arma de fuego viene cerrada y descargada de fábrica. Haz una 
lectura completa y con toda atención de este manual del 
propietario, para que puedas utilizar tu arma de fuego con toda la 
seguridad necesaria.

Nota: Las instrucciones respecto a los lados consideran la posición 
para un diestro con vista de culata a cañón, es decir:
Lado derecho: lado del puerto de eyección.
Lado izquierdo: lado del botón de descarga.

Elementos Opcionales:

SEGURIDAD

completamente hacia la derecha. El botón siempre debe 
presionarse completamente hacia la derecha hasta que no se 
mueva más, para estar en la posición "ON" (SEGURO).
Mover el botón de seguridad completamente hacia la izquierda 
pondrá el seguro en la posición "OFF" (FUEGO). El seguro 
siempre debe estar en la posición "ON" (SEGURO) hasta que 
esté en el objetivo y haya decidido disparar.
El botón de seguridad está diseñado para funcionar únicamente 
como se describe arriba y no debe invertirse. No intente quitar ni 
invertir el botón. Hacerlo resultará en una condición insegura que 
puede causar lesiones graves o la muerte.
El botón de seguridad está marcado con un anillo rojo indicando 
que moverlo hacia la izquierda con el rojo mostrado es la posición 
"FUEGO", y moverlo completamente hacia la derecha sin mostrar 
el rojo es la posición "SEGURO". El botón de seguridad sólo se 
puede activar cuando el martillo está amartillado.
El seguro manual de un arma de fuego es un dispositivo mecánico 
que nunca puede reemplazar las prácticas de manejo seguro de 
un arma de fuego. Debido a que cualquier dispositivo mecánico 
puede fallar, nunca confíe en ningún mecanismo o dispositivo de 
seguridad para evitar los peligros de un manejo descuidado o de 
apuntar un arma de fuego en una dirección insegura.

PALANCA DE BLOQUEO DE ACCIÓN

Esta pieza está ubicada en el lado izquierdo del arma de fuego, en 
la zona del alojamiento del gatillo.
Su activación permite la apertura del arma de fuego, incluso en 
estado amartillado y si hay un cartucho en la recámara, que será 
expulsado por la puerta de expulsión.

BOTÓN DE DESCARGA

Esta pieza está ubicada en el lado izquierdo del arma de fuego. 
Cuando se activa, permite descargar los cartuchos alojados en el 
tubo cargador.

El botón de seguridad está ubicado detrás del gatillo.
El seguro se coloca en la posición "ON" (SEGURO) presionando 
el botón desde el lado izquierdo, de modo que se mueva 
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CULATA RECEPTOR CERROJO

BOTÓN
DE SEGURIDAD

GUARDAMONTE

PUERTA DE
CARGA

PUERTA DE
EYECCIÓN

CAÑÓN

TUBO DEL
CARGADOR

GUARDAMANO

MIRAS

RIEL PICATINNY ESCUDO TÉRMICO

BOTÓN DE
DESCARGA

PALANCA DE
BLOQUEO DE

ACCIÓN

BOTÓN DE
SEGURIDADGATILLO
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- Antes del montaje, limpie el cañón como se describe en el ítem 
"LIMPIEZA DEL CAÑÓN".
- Desenrosque y retire el tapón del tubo cargador.
- Empuje hacia arriba el bloqueo del guardamano. Retirar el 
guardamano hasta la mitad de su recorrido.
- Mantenga el cañón paralelo al tubo del cargador.
- Inserte el extremo posterior del cañón en el receptor.
- Alinear el espejo de popa con el tubo del cargador y empujar el 
cañón dentro del receptor hasta su completo asentamiento.
- Coloque y apriete firmemente el tapón del cargador.

GUARDAMANO

El guardamano, además de servir de apoyo a la mano del tirador, 
se utiliza para mover el mecanismo del cerrojo deslizante.
Para abrir el mecanismo, mueva el guardamano hacia atrás, en 
esta situación el cerrojo deslizante retrocederá.

4. MONTAJE DEL ARMA DE FUEGO

La Rossi SR-12 con cañones de más de 19" se empaquetan junto 
con el cañón y receptor separados.

No inicie el deslizamiento repetida y bruscamente si el cañón no está 
montado.

El arma de fuego ahora está cargada.

5. OPERACIÓN

Antes de utilizar su arma de fuego, verifique el correcto apriete del 
tapón del cargador. Este debe apretarse a mano sin ayuda de 
herramientas. Se recomienda comprobar el apriete del tapón del 
cargador al menos cada 100 disparos.

5.1 CÓMO CARGAR SOLO UN CARTUCHO

1 - Apunte el cañón en una dirección segura.
2 - Mueva el botón de seguridad a la posición "ON" (SEGURO).
3 - Retroceda el guardamano hasta abrir completamente el 

5 - Empuje el guardamano hacia adelante para introducir el 
cartucho en la recámara y cerrar el mecanismo.

mecanismo. Si el arma de fuego está 
amartillada, primero será necesario 
presionar la palanca de bloqueo de 
acción.
4 - Introducir un cartucho por la puerta 
de expulsión sin necesidad de 
introducirlo en la recámara.

6 - Apunte el cañón en una dirección segura.
7 - Mueva el botón de seguridad a la posición "OFF" (FUEGO).

El arma de fuego está lista para disparar.

8 - Presione el gatillo para disparar el arma de fuego.
9 - Retroceder el guardamano para expulsar el cartucho vacío.

5.2 CARGANDO LA CÁMARA Y EL CARGADOR

1 - Repita los pasos 1 a 5 del elemento 5.1.

El arma de fuego ahora está cargada.

2 - Para cargar el tubo cargador, coloque el arma de manera que 
se pueda acceder fácilmente al puerta de carga (figura siguiente); 
Inserte el cartucho completamente en el cañón, asegurándose de 
que el borde del cartucho haya entrado más allá del liberador 
derecho de cartuchos, impidiendo así su retorno.

Identifique la posición del liberador derecho de cartuchos, ya que 
si el cartucho se coloca y pasa a través de él, el arma de fuego no 
quedará correctamente cargada.
3 - Inserta los cartuchos uno a la vez hasta completar la capacidad 
total del tubo cargador.

El tubo cargador y la recámara están completamente cargados.

4 - Apunte el cañón en una dirección segura.
5 - Mueva el botón de seguridad a la posición "OFF" (FUEGO).

El arma de fuego está lista para disparar.PUERTA DE EXPULSIÓN

CARTUCHO
PUERTA

DE CARGA

3433
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7 - Retroceder el guardamano para expulsar el cartucho vacío.
8 - Empuje el guardamano hacia adelante para cargar un nuevo 
cartucho en la recámara.
9 - Repita las operaciones descritas en los pasos 6, 7 y 8 hasta 
que se hayan disparado todos los cartuchos.
10 - Bloquear el arma de fuego al detener o completar la serie de 
disparos.

El cargador del arma de fuego sólo se puede cargar con el cerrojo 
cerrado y bloqueado. La recarga del cargador se puede completar 
independientemente del número de cartuchos restantes.

Asegúrese de que no queden cartuchos en la recámara ni en el tubo 
del cargador.

5.3 DESCARGAR EL ARMA CON AYUDA DEL BOTÓN DE 
DESCARGA

1 - Apunte el cañón en una dirección segura.
2 - bloquear el arma de fuego. La banda roja del botón de 
seguridad no debe ser visible.
3 - Presione el gatillo del cerrojo deslizante.
4 - Extraer el cartucho de la recámara (si la hay) empujando el 
guardamano completamente hacia atrás; Incline el arma de fuego 
hacia el lado de la puerta de expulsión y se podrá extraer el primer 
cartucho liberado del tubo cargador.

5 - Colocar el arma con el puerto de carga hacia abajo.
6 - Avance el guardamano para alinear la cara posterior de este 
con el receptor, de modo que el cartucho suelte el localizador 
derecho.
7 - Para retirar el cartucho, primero coloque el pulgar de su mano 
izquierda en la base (parte posterior del cartucho), que se 
encuentra en el cargador (ver imágenes a continuación).

8 - Luego presione el botón de descarga y deje el cartucho atrás 
hasta salir de la base del localizador izquierdo, luego suelte el 
botón de descarga. Deslice el pulgar de su mano izquierda para la 
extracción completa del cartucho del cargador, evitando así que 
el cartucho se dañe al golpear el guardamonte.

9 - Extraiga el cartucho de la recámara (si la hay) moviendo el 
guardamano completamente hacia atrás; el cartucho saldrá 
proyectado fuera del puerto de expulsión.

BOTÓN DE
DESCARGA

PULGAR (MANO IZQUIERDA)
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ALINEACIÓN ENTRE GUARDAMANO Y RECEPTOR

PALANCA DE
BLOQUEO DE ACCIÓN

GUARDAMANO

PUERTA DE
CARGA

RECEPTOR

BOTÓN DE DESCARGA
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6.1 LUBRICACIÓN BÁSICA

Lubrique el arma de fuego con aceite protector anticorrosión 
sintético para armas.

No utilice aceite vegetal (de cocina) para lubricar el arma de fuego.

- Evite la lubricación excesiva.
- Si el arma de fuego se almacena por un período prolongado, 
se debe limpiar y lubricar, interna y externamente.

6.2 LIMPIEZA DEL CAÑÓN

Ver el procedimiento de desmontaje del cañón en el ítem 6.4.

Ver el procedimiento de desmontaje del cerrojo deslizante y del 
guardamonte en el ítem 6.4.

- Limpie siempre el cañón desde la recámara hacia la boca.
- Con una baqueta de limpieza del calibre adecuado, limpie el 
interior del cañón con un paño limpio humedecido en un 
disolvente especialmente fabricado para la limpieza de armas de 
fuego. Repita varias veces.
- Frote con un cepillo de latón, también del calibre adecuado. 
Repita varias veces.
- Finalizar la limpieza utilizando un paño limpio y seco y 
cambiándolo hasta que salga completamente libre de residuos.

Nunca intente eliminar ninguna obstrucción del cañón disparando 
un cartucho.

- Elimine cualquier residuo que se haya acumulado en la 
carcasa del pestillo del cerrojo.
- Lubríquelo ligeramente con aceite protector sintético 
anticorrosión.

- Si el cañón ha sido desmontado, antes de proceder al 
remontaje asegúrese de que esté completamente limpio.

6.3 LIMPIEZA DEL CERROJO Y DEL GUARDAMONTE

- Límpielos con un cepillo y solvente especialmente fabricado 
para la limpieza de armas de fuego.
- Limpiar con un paño limpio.
- Lubríquelo ligeramente con aceite protector sintético 
anticorrosión.

6.4 DESMONTAJE DEL ARMA DE FUEGO

El desmontaje y montaje de una arma de fuego son procedimientos 
que siguen un orden lógico. Por su seguridad, no cambie este orden 
reordenándolo u omitiendo pasos.

CAÑÓN:
- Con el arma bloqueada y sin munición, asegúrese por 
motivos de seguridad de que no haya ningún cartucho en la 
recámara ni en el tubo del cargador.
- Coloque el arma de fuego sobre un banco limpio y libre de 
otros objetos (opcionalmente es posible colocar el cañón hacia 
arriba; lo más correcto es para estar más cómodo y facilitar el 
procedimiento), y cerrar el mecanismo moviendo el guardamano 
hacia adelante.
- Retire el tapón de la tapa del cargador girándolo en sentido 
antihorario.
- Retire el cañón tirando de él paralelo al tubo del cargador.

LUGARES PARA POSIBLES
ACUMULACIÓN DE RESIDUOS

EN EL CAÑÓN

ROCIAR ACEITE
EN EL PIEZAS

INDICADAS

3837
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GUARDAMONTE:
- Coloque el arma de fuego en una mesa de trabajo colocando 
la puerta de expulsión hacia arriba.
- Mantenga el guardamano completamente hacia adelante.
- Sostenga el receptor de modo que permita la extracción de 
los pasadores del guardamonte y retire los pasadores con la 
ayuda de un punzón adecuado.
- Con el pulgar mantenga presionado completamente el 
localizador izquierdo y con la otra mano tire del guardamonte 
retirándolo del receptor.

CERROJO Y GUÍA DEL CERROJO:
- Retroceda el guardamano hasta que el cerrojo coincida con 
las ranuras del receptor, luego retire el cerrojo tirando de él hacia 
arriba.
- Para quitar el cerrojo, deslícelo hacia el receptor y sáquelo 
para fuera del receptor.

Si necesita desarmar el martillo, sosténgalo con una mano y con la 
otra desbloquee y presione el gatillo, para que pueda soltarlo 
suavemente.

4039

PASADORES

PUERTA DE
EYECCIÓN

GUARDAMONTE

RECEPTOR

MARTILLO

GUARDAMANO POSICIONADO HACIA ADELANTE

TAPA DEL CARGADOR

DIRECCIÓN DE EXTRACCIÓN DEL CAÑÓN

GUARDAMANO POSICIONADO HACIA ADELANTE TUBO DEL CARGADOR

GUÍA DEL CERROJO

RANURAS DEL RECEPTOR

GUARDAMANO
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CULATA RETRÁCTIL:
- Con un destornillador Torx T25, retire el tornillo lateral.
- Retire el tornillo de unión del lado opuesto.
- Retire la culata.
- Desenrosque la varilla de la culata de la empuñadura de 
pistola y, con una llave Allen adecuada, retire el tornillo de la culata 
(colocado en el interior).

4241

CERROJORECEPTOR

GUÍA DEL CERROJO

TORNILLO LATERAL

LLAVE ALLEN

BLOQUEO DEL CERROJO

RECEPTORCERROJO

6.5 MONTAJE DEL ARMA DE FUEGO

El desmontaje y montaje de una arma de fuego son procedimientos 
que siguen un orden lógico. Por su seguridad, no cambie este orden 
reordenando u omitiendo pasos.

CERROJO Y GUÍA DEL CERROJO:
- Con el arma de fuego colocada lateralmente sobre una mesa 
(con la puerta de expulsión hacia arriba), pase el cerrojo a través 
de la carcasa del cañón. Asegúrese de que el cerrojo esté 
colocado correctamente.
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GUARDAMANO

DESLIZAMIENTO DEL CERROJO PRESIONADO

Si hay algún tipo de bloqueo/obstrucción ¡NO FUERCE! Desmontar 
el conjunto y volver a montarlo.

- Gire el arma de fuego dejando que el puerto de carga quede 
hacia arriba. Coloque las barras de acción, moviendo el 
guardamano hasta que las ranuras de las barras de acción 
queden ubicadas frente a la ranura del receptor.

- Coloque el cerrojo de modo que la parte posterior del 
extractor derecho quede alineada con el puerto de eyección.

- Inserte el deslizador del cerrojo de modo que se bloquee 
primero en el cerrojo y luego en las barras de acción.
- Presione el cerrojo hacia abajo y deslice el guardamano 
hacia adelante. Todo el conjunto debe deslizarse suavemente 
hacia adelante.

CERROJO

ALINEACIÓN ENTRE EXTRACTOR DERECHO
Y PUERTO DE EYECCIÓN

GUÍA DEL CERROJO CERROJO

MONTAJE DEL CERROJO

RANURA DERECHA DE LA BARRA DE ACCIÓN RANURA DEL RECEPTOR

RANURA IZQUIERDA DE LA BARRA DE ACCIÓN

4443

MARTILLO

GUARDAMONTE:

Si el martillo está desamartillado, vuelva a colocarlo en su posición 
(amartillado) moviéndolo hacia atrás hasta el final de su carrera. 
Tenga cuidado de mover el seguro a la posición "ON" (SEGURO) 
antes de realizar este procedimiento.

- Con el arma de fuego colocada lateralmente sobre una mesa 
de trabajo (con el puerto de expulsión hacia arriba), inserte el 
guardamonte a través de su parte posterior.
- Empuje todo el conjunto hasta que encaje completamente en 
el receptor y que los orificios estén correctamente alineados, 
permitiendo así la sustitución del pasador del guardamonte.
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CARA DEL CERROJO ALINEADA EN EL CENTRO DEL PUERTO DE EYECCIÓN

PUERTO DE
EYECCIÓN

CAÑÓN:
- Con el arma colocada de modo que el tubo del cargador 
quede hacia arriba, deslice el guardamano hasta que la parte 
delantera del cerrojo quede en el centro del puerto de eyección.

Si el guardamano está completamente avanzado hacia adelante, es 
necesario presionar la palanca de bloqueo de acción antes de tirarlo 
hacia atrás.

- Inserte el cañón en el receptor observando el ajuste 
adecuado en el tubo cargador. Asegúrese de que el cañón esté 
completamente insertado en el receptor.
- Retroceda el guardamano y asegúrese de que el cañón haya 
encajado en el eyector (ubicado dentro del receptor).

- Atornille manualmente, aplicando la mayor fuerza posible, la 
tapa del cargador. Asegúrese de que quede firmemente fijado, 
pero sin el uso de herramientas para el procedimiento.

EYECTOR

CAÑÓN

RECEPTOR

GUARDAMANO

4645

RECEPTOR

AGUJEROS PARA REEMPLAZO
DE PASADORES

PUERTA DE
EYECCIÓN

CONJUNTO DEL
GUARDAMONTE

CULATA RETRÁCTIL:

- Atornille la empuñadura al receptáculo utilizando una llave 
Allen adecuada.
- Coloque la culata en la empuñadura.
- Coloque el tornillo de unión en el lado derecho.
- Con un destornillador Torx T25, recoloque el tornillo lateral.

Utilice un bloqueo de tornillos químico con un par bajo en los tornillos 
de la culata.

Observe la alineación correcta entre la culata y la empuñadura de 
pistola.

7. CUIDADO DE RUTINA

- Se recomienda no utilizar cartuchos cargados con "pólvora 
negra" o "espoleta corrosiva".
- Si la empuñadura de pistola tiene algo de espacio libre con el 
receptor, vuelva a apretar el tornillo de la empuñadura de pistola.
- Al guardar el arma de fuego, se recomienda desamartillarla. 
Esto evita que el resorte del martillo se comprima 
innecesariamente.
- Se recomienda comprobar el apriete del tapón del cargador 
al menos cada 100 disparos.
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ESCUDO TÉRMICO

Está destinado a proteger las manos del tirador del contacto con 
partes calientes del cañón, especialmente después de series de 
disparos muy demoradas.

4847

ESCUDO TÉRMICO

BOTÓN DE AJUSTE BOTÓN DE AJUSTE

CORRECTO INCORRECTO

CULATA RETRÁCTIL

Diseñado para afrontar las más diversas situaciones que vive el 
tirador y adaptándose además a su tamaño físico, haciéndose 
más cómodo y mejorando su rendimiento. La culata retráctil tiene 
ajuste de longitud.

Para estirar o encoger la culata, haga lo siguiente:
- Presione el botón de ajuste y deslice la culata a la posición 
deseada. Hay seis (6) posiciones posibles y es importante que el 
botón de ajuste vuelva a su posición bloqueada antes de iniciar la 
serie de tiros.

Nunca empieces a disparar sin que la culata esté perfectamente 
bloqueada.

DISPOSITIVO DE PUNTERÍA

El Rossi SR-12 está equipada con un dispositivo de puntería con 
ajuste micrométrico horizontal y vertical, compuesto por mira 
trasera ajustable, riel picatinny y mira frontal fija.

El tornillo de elevación y el tornillo de corrección lateral no tienen 
limitador de recorrido. Si se toman al final del recorrido durante el 
ajuste, los tornillos desmontarán la mira.

CORRECCIÓN VERTICAL:
Para elevar el punto de impacto, levante la mira trasera girando el 
tornillo de elevación en sentido antihorario. Para bajar el punto de 
impacto, baje la mira trasera girándola en el sentido de las agujas 
del reloj.

CORRECCIÓN HORIZONTAL:
La mira trasera debe moverse en la misma dirección en la que 
desea mover el punto de impacto. Por lo tanto, para desplazar el 
punto de impacto hacia el lado izquierdo, gire el tornillo de 
corrección lateral en el sentido contrario a las agujas del reloj. Y 
para desplazar el punto de impacto hacia el lado derecho, gire el 
tornillo en el sentido de las agujas del reloj.

RIEL PICATINNY

El riel picatinny es un elemento opcional que permite la montaje 
de accesorios.

BASE DE MIRA

MIRA
TRASERA

ARRIBA ABAJO

DERECHA

RIEL PICATINNY

TORNILLO DE
CORRECCIÓN HORIZONTAL

TORNILLO DE
CORRECCIÓN VERTICAL

IZQUIERDA
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L9. LISTA DE PIEZAS Y VISTA EXPLOTADA

5049

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Nº ITEM

1 Conjunto de empuñadura de pistola

2 Conjunto de culata STD

3 Conjunto de culata RT

4 Conjunto del guardamonte

5 Conjunto del receptor - Tactical

6 Conjunto del receptor - Classic

7 Conjunto del cerrojo

8 Conjunto del cañón - Tactical

9 Conjunto del cañón - Classic

10 Conjunto del escudo térmico

Conjunto

Nº ITEM

11 Culata RT

12 Pin del botón de ajuste

13 Resorte del botón de ajuste

14 Botón de ajuste

15 Pin

16 Guía del cuerpo de la culata

17 Tornillo

18 Arandela

19 Cuerpo de honda

20 Empuñadura de pistola

21 Tornillo

22 Arandela

23 Arandela de presión

24 Tornillo

25 Almohadilla de retroceso

26 Tornillo de la culata STD

27 Arandela de presión

28 Arandela

29 Culata STD

30 Empuñadura de pistola

31 Arandela

32 Arandela de presión

33 Tornillo

Conjunto de Culata

12

13

14

15

16

1917

18

20

21

22

23

24

25

26

27 28

29

30

31

32

33

11



34

34

38 (4x)36

35

37

39

40

36

41 (2x)

42

36

43

4445

46

47 (2x)

48

49

50 (2x)

51

52

53 (2x)

54

55

56

57

58

59

Nº ITEM

34 Receptor

35 Tope del cartucho izquierdo

36 Tornillo del eyector / tope del cartucho

37 Resorte de tope del cartucho izquierdo

38 Tornillo de la capa del receptor

39 Eyector

40 Tope del cartucho derecho

41 Pin del guardamonte

42 Elevador

43 Tornillo de ajuste de elevación

44 Émbolo de tornillo de elevación

45 Mira trasera

46 Elevador de la mira trasera

47 Resorte del elevador de la mira trasera

48 Pin del elevador de la mira trasera

49 Tornillo de ajuste lateral

50 Tornillo de base de mira trasera

51 Base de mira trasera

52 Riel picatinny

53 Tornillo del riel picatinny

54 Tubo cargador

55 Guía del tubo cargador

56 Resorte del tubo cargador

57 Retenedor del resorte del cargador

58 Guardamano

59 Tapa del tubo cargador

Conjunto del Receptor y del Cargador
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60

61

62

63
64

65 66
67

68

69 (3x)

70 (2x)

71

72 (2x)

73

74

75

76

77

7879

80

81

Nº ITEM

60 Martillo

61 Acionador del traba

62 Émbolo del martillo

63 Resorte del martillo

64 Palanca de bloqueo de acción

65 Resorte de la palanca de bloqueo de acción

66 Resorte del disarmer martillo

67 Disarmer martillo

68 Pin del martillo

69 Pin

70 Retenedor del pin del guardamonte

71 Retenedor del elevador

72 Tubo del guardamonte

73 Botón de seguridad

74 Bola de retención de seguridad

75 Resorte del seguridad

76 Guardamonte

77 Resorte del desconectador

78 Desconectador

79 Resorte del gatillo

80 Gatillo

81 Pin del gatillo

Conjunto del Guardamonte

82

83 (2x)
84

85

86

87

88

8990

91

92
93

94

95

96

97 (2x)

98 (2x)

99 (2x)

Nº ITEM

82 Extractor izquierdo

83 Resorte del extractor

84 Pin del extractor izquierdo

85 Pin del extractor derecho

86 Cerrojo

87 Extractor derecho

88 Guía del cerrojo

89 Traba del cerrojo

90 Pin de traba del cerrojo

91 Retenedor del percutor

92 Resorte del percutor

93 Arandela del percutor

94 Percutor

95 Escudo térmico

96 Espaciador de escudo térmico

97 Tornillo

98 Arandela

99 Tuerca

Conjunto del Cerrojo y del Escudo Térmico
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MANUEL DU
PROPRIÉTAIRE

Remarque : Les images, photographies et figures de ce manuel 
sont illustratives et peuvent avoir été obtenues en retirant certains 
composants. Considérez la version de l'équipement reçu.
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IS1. AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ IMPORTANTS - Ne transportez jamais une arme à feu chargée dans un 
véhicule.

- Déchargez votre arme à feu lorsque vous avez arrêté de tirer 
et lorsque vous devez escalader une clôture ou traverser une 
surface glissante.

- Ne chargez pas votre arme à feu avant d'être dans un endroit 
où vous pouvez tirer en toute sécurité et gardez votre doigt 
éloigné de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez sur la cible et 
que vous ayez décidé de tirer.

- Ne tirez jamais sur de l’eau, des rochers ou des surfaces 
dures. Les cartouches peuvent ricocher sur ces surfaces et 
provoquer des blessures.

- Ne consommez pas d’alcool ou de drogues avant ou pendant 
la manipulation d’armes à feu.

Pointez toujours le canon dans une direction sûre et gardez vos 
doigts éloignés de la gâchette, que l'arme à feu soit chargée ou 
déchargée.

Ne vous fiez jamais entièrement au dispositif de sécurité 
mécanique de votre arme à feu. Comme tout dispositif mécanique, 
le loquet peut parfois tomber en panne.

Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée. 
Remettez votre arme à feu à quelqu'un avec la culasse ouverte et la 
sécurité manuelle en position SÉCURISÉE, après avoir vérifié que 
l'arme à feu est déchargée.

Portez des protections oculaires et auditives lors du tir. Tirer sans 
protection auditive adéquate peut provoquer des dommages 
auditifs. Il est important de porter des lunettes de protection lors de 
tout type de prise de vue pour protéger votre vision de tout débris.

Gardez le canon exempt d'obstructions et nettoyez le pistolet 
fréquemment pour garantir des performances impeccables.

Utilisez uniquement des munitions du même calibre que celui 
gravé sur votre arme à feu.

Les munitions rechargées peuvent être dangereuses. Rossi n'est 
pas responsable des accidents ou des dommages causés par son 
utilisation.

Avant d'appuyer sur la gâchette, identifiez parfaitement votre cible 
et assurez-vous que le plomb n'endommagera pas ce qui se trouve 
au-delà.

En cas de chute ou de choc, l'arme à feu doit être inspectée par un 
armurier qualifié pour vérifier son fonctionnement complet. Les 
mécanismes pourraient ne pas fonctionner comme prévu, 
entraînant une mort accidentelle ou des blessures graves.

CES AVERTISSEMENTS SONT POUR VOTRE PROTECTION ET LA 

SÉCURITÉ DES AUTRES. IGNORER LES INFORMATIONS 

CONTENUES DANS CE MANUEL POURRAIT ENTRAÎNER DES 

BLESSURES GRAVES, VOIRE LA MORT, AINSI QUE DES 

DOMMAGES À L'ARME À FEU. 

Assurez-vous que ce manuel du propriétaire est disponible à titre 
de référence et conservé avec votre arme à feu. Si ce manuel est 
perdu ou égaré, veuillez contacter le Centre de Service Produit 
pour obtenir une copie de remplacement.

Connaissez votre arme à feu. Apprenez à le manipuler 
correctement et en toute sécurité en lisant attentivement les 
instructions de ce manuel. Ne pas le faire pourrait entraîner la mort 
ou des blessures graves.

Après avoir effectué tout travail sur votre arme à feu, tel que le 
nettoyage, les réglages, le démontage ou l'installation de tout 
accessoire, le bon fonctionnement de l'arme à feu doit être revérifié 
avant de tirer avec des balles réelles.

Les armes à feu sont des mécanismes complexes. Toute 
modification, altération ou assemblage inapproprié de pièces peut 
entraîner un dysfonctionnement dangereux, des dommages à 
l'arme à feu et des blessures au tireur et/ou à d'autres personnes. 
Le propriétaire doit accepter l'entière responsabilité du bon 
assemblage et du bon fonctionnement après tout démontage ou 
remplacement de pièces.

N'essayez pas de charger ou d'utiliser une arme à feu avant d'avoir 
lu et compris les informations contenues dans son manuel du 
propriétaire. Avant de manipuler votre arme à feu, vous devez 
apprendre son fonctionnement et comment l’entretenir. Cela inclut 
la connaissance de ses éléments de base, du fonctionnement de la 
sécurité manuelle et des autres dispositifs de sécurité, de la 
manière d'ouvrir et de fermer l'action et de charger et décharger les 
munitions en toute sécurité. Une utilisation et une manipulation 
inappropriées sont dangereuses et pourraient provoquer des 
blessures graves, voire la mort.

En tant que propriétaire d’armes à feu, vous devez assumer la 
responsabilité de la manipulation sécuritaire des armes à feu, de 
votre propre sécurité et de celle de votre entourage :
- Gardez toutes les armes à feu et munitions hors de portée des 

enfants.
- Rangez vos armes à feu et munitions séparément.
- Ne rangez jamais une arme à feu chargée.
- Ne laissez jamais une arme à feu sans surveillance.
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3. PARTIES IMPORTANTES DE L'ARME À FEU

Les figures de ce manuel présentent les principales pièces de 
l'arme à feu et vous aideront à comprendre ses éléments.

Ne touchez jamais la gâchette lors du verrouillage de l’arme à feu.

2. DÉBALLAGE DE VOTRE ARME À FEU

Vous venez d'acquérir un Rossi SR-12. Retirez-le de la boîte et du 
sac en plastique et jetez-les dans un récipient approprié.

L'arme à feu est livrée verrouillée et déchargée à l'usine. Veuillez 
lire ce manuel d'utilisation dans son intégralité et attentivement, 
afin de pouvoir utiliser votre arme à feu en toute sécurité.

Remarque : Les instructions concernant les côtés prennent en compte 
la position d'un droitier avec une vue de la crosse au canon :
Côté droit : côté port d’éjection.
Côté gauche : côté bouton de déchargement.

Éléments Facultatifs :

SÉCURITÉ

droite jusqu'à ce qu'il ne bouge plus, pour être en position "ON" 
(SAFE).
Déplacer le bouton de sécurité complètement vers la gauche 
placera la sécurité en position "OFF". La sécurité doit toujours être 
en position "ON" jusqu'à ce que vous soyez sur la cible et que 
vous ayez décidé de tirer.
Le bouton de sécurité est conçu pour fonctionner uniquement 
comme décrit ci-dessus et ne doit pas être inversé. N'essayez pas 
de retirer ou d'inverser le bouton. Cela entraînerait une situation 
dangereuse pouvant entraîner des blessures graves.
Le bouton de sécurité est marqué d'un anneau rouge indiquant 
que le déplacer vers la gauche avec le rouge affiché est la position 
"FEU", et le déplacer complètement vers la droite sans afficher le 
rouge est la position "SAFE". Le bouton de sécurité ne peut être 
activé que lorsque le chien est armé.
Un dispositif de sécurité pour arme à feu manuelle est un dispositif 
mécanique qui ne peut jamais remplacer des pratiques 
sécuritaires de manipulation des armes à feu. Étant donné que 
tout dispositif mécanique peut tomber en panne, ne comptez 
jamais sur un mécanisme ou un dispositif de sécurité pour éviter 
les dangers d'une manipulation imprudente ou du pointage d'une 
arme à feu dans une direction dangereuse.

LEVIER DE VERROUILLAGE D'ACTION

Cette pièce est située sur le côté gauche de l'arme à feu, dans la 
zone du boîtier de la détente.
Son activation permet l'ouverture de l'arme, même à l'état armé et 
s'il y a une cartouche dans la chambre, qui sera éjectée par 
l'orifice d'éjection.

BOUTON DE DÉCHARGEMENT

Cette pièce est située sur le côté gauche de l'arme à feu. Lorsqu'il 
est activé, il permet de décharger les cartouches logées dans le 
tube de chargement.

Le bouton de sécurité est situé derrière la gâchette.
La sécurité est placée en position "ON" en appuyant sur le bouton 
du côté gauche, pour qu'elle se déplace complètement vers la 
droite. Le bouton doit toujours être enfoncé complètement vers la 
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- Avant le montage, nettoyez le canon comme décrit dans la 
rubrique "NETTOYAGE DU CANON".
- Dévissez et retirez le capuchon du tube du chargeur.
- Poussez sur le verrou du garde-main. Retirez le garde-main à 
moitié.
- Gardez le canon parallèle au tube du chargeur.
- Insérez l'extrémité arrière du canon dans le récepteur.
- Alignez le tableau arrière avec le chargeur et poussez le canon 
dans le récepteur jusqu'à ce qu'il soit complètement en place.
- Installez et serrez fermement le capuchon du chargeur.

GARDE-MAIN

Le garde-main, en plus de soutenir la main du tireur, sert à 
déplacer le mécanisme à verrou coulissant.
Pour ouvrir le mécanisme, déplacez le garde-main vers l'arrière, 
dans cette situation le verrou coulissant se rétractera.

4. ASSEMBLAGE DE L'ARME À FEU

Les Rossi SR-12 avec des canons de plus de 19" sont emballés 
avec le canon et le récepteur séparés.

Ne démarrez pas le coulisseau de manière répétée et brusque si le 
canon n'est pas monté.

L'arme à feu est désormais chargée.

5. OPÉRATION

Avant d'utiliser votre arme à feu, vérifiez le bon serrage du capuchon 
du chargeur. Celui-ci doit être serré à la main sans l'aide d'outils. Il 
est recommandé de vérifier le serrage du capuchon du chargeur au 
moins tous les 100 tirs.

5.1 COMMENT CHARGER UNE SEULE CARTOUCHE

1 - Pointez le canon dans une direction sûre.
2 - Déplacez le bouton de sécurité sur la position "ON".
3 - Reculez le garde-main jusqu'à ce que le mécanisme soit 

5 - Poussez le garde-main vers l'avant pour insérer la cartouche 
dans la chambre et fermer le mécanisme.

complètement ouvert. Si l’arme à 
feu est armée, le levier de 
verrouillage d’action devra d’abord 
être enfoncé.
4 - Insérez une cartouche par le port 
d'éjection sans avoir à l'insérer dans 
la chambre.

6 - Dirigez le canon dans une direction sûre.
7 - Déplacez le bouton de sécurité sur la position "OFF" (FEU).

L'arme à feu est prête à tirer.

8 - Appuyez sur la gâchette pour tirer avec l'arme à feu.
9 - Reculez le garde-main pour éjecter la cartouche vide.

5.2 CHARGEMENT DE LA CHAMBRE ET DU CHARGEUR

1 - Répétez les étapes 1 à 5 du point 5.1.

L'arme à feu est désormais chargée.

2 - Pour charger le tube chargeur, placez l'arme de manière à ce 
que la porte de chargement soit facilement accessible (figure ci-
dessous) ; Insérez complètement la cartouche dans le canon, en 
vous assurant que le bord de la cartouche est entré au-delà du 
bon dégagement de la cartouche, empêchant ainsi son retour.

Identifiez la position du bon déclencheur de cartouche, car si la 
cartouche est placée et passée à travers elle, l'arme à feu ne sera 
pas correctement chargée.
3 - Insérez les cartouches une à une jusqu'à compléter la capacité 
totale du tube de chargement.

Le chargeur et la chambre sont entièrement chargés.

4 - Pointez le canon dans une direction sûre.
5 - Déplacez le bouton de sécurité sur la position "OFF" (FEU).

L'arme à feu est prête à tirer.PORT D'ÉJECTION

CARTOUCHE
PORT DE

CHARGEMENT

6261
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IS6 - Appuyez sur la gâchette pour tirer avec l'arme à feu.
7 - Reculez le garde-main pour éjecter la cartouche vide.
8 - Poussez le garde-main vers l'avant pour charger une nouvelle 
cartouche dans la chambre.
9 - Répétez les opérations décrites aux étapes 6, 7 et 8 jusqu'à ce 
que toutes les cartouches aient été tirées.
10 - Verrouillez l'arme à feu lors de l'arrêt ou de la fin de la série de 
tirs.

Le chargeur d'armes à feu ne peut être chargé qu'avec le verrou 
fermé et verrouillé. Le rechargement du chargeur peut être effectué 
quel que soit le nombre de cartouches restantes.

Assurez-vous qu'il ne reste aucune cartouche dans la chambre ou 
dans le tube du chargeur.

5.3 DÉCHARGER L'ARME À L'AIDE DU BOUTON DE 
DÉCHARGEMENT

1 - Pointez le canon dans une direction sûre.
2 - Verrouillez l'arme à feu. La bande rouge sur le bouton de 
sécurité ne doit pas être visible.
3 - Appuyez sur la gâchette du verrou coulissant.
4 - Retirer la cartouche de la chambre (s'il y en a une) en poussant 
le garde-main complètement vers l'arrière ; Inclinez l'arme à feu 
vers le côté de l'orifice d'éjection et la première cartouche libérée 
du tube chargeur peut être extraite.

5 - Placez l'arme à feu avec le port de chargement vers le bas.
6 - Avancez le garde-main pour aligner la face arrière de celui-ci 
avec le récepteur, afin que la cartouche libère le localisateur droit.
7 - Pour retirer la cartouche, placez d'abord le pouce de votre main 
gauche sur la base (dos de la cartouche), qui se trouve dans le 
chargeur (voir images ci-dessous).
8 - Appuyez ensuite sur le bouton de déchargement et laissez la 

cartouche derrière vous jusqu'à ce qu'elle sorte de la base du 
localisateur gauche, puis relâchez le bouton de déchargement. 
Faites glisser le pouce de votre main gauche pour retirer 
complètement la cartouche du chargeur, évitant ainsi que la 
cartouche ne soit endommagée en heurtant le pontet.

9 - Retirer la cartouche de la chambre (s'il y en a une) en déplaçant 
le garde-main complètement vers l'arrière ; la cartouche sera 
projetée hors du port d'éjection.

BOUTON DE
DÉCHARGEMENT

POUCE (MAIN GAUCHE)
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ALIGNEMENT ENTRE LE GARDE-MAIN ET LE RÉCEPTACLE

LEVIER DE VERROUILLAGE
D'ACTION

GARDE-MAIN

PORT DE
CHARGEMENT

RÉCEPTACLE

BOUTON DE DÉCHARGEMENT
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6.1 LUBRIFICATION DE BASE

Lubrifiez l’arme à feu avec de l’huile synthétique de protection 
anticorrosion pour armes à feu.

N'utilisez pas d'huile végétale (de cuisson) pour lubrifier l'arme à feu.

- Évitez une lubrification excessive.
- Si l’arme à feu est stockée pendant une période prolongée, 
elle doit être nettoyée et lubrifiée, intérieurement et 
extérieurement.

6.2 NETTOYAGE DU CANON

Voir la procédure de démontage du canon au point 6.4.

Voir la procédure de démontage du verrou coulissant et du pontet au 
point 6.4.

- Nettoyez toujours le canon de la chambre à la bouche.
- À l'aide d'une tige de nettoyage du calibre approprié, nettoyez 
l'intérieur du canon avec un chiffon propre imbibé d'un solvant 
spécialement conçu pour le nettoyage des armes à feu. Répétez 
plusieurs fois.
- Frottez avec une brosse en laiton, également du calibre 
approprié. Répétez plusieurs fois.
- Terminez le nettoyage à l'aide d'un chiffon propre et sec et 
changez-le jusqu'à ce qu'il soit totalement exempt de résidus.

N’essayez jamais de dégager une obstruction du canon en tirant une 
cartouche.

- Retirez tous les débris accumulés sur le boîtier du loquet à 
verrou.
- Lubrifiez-le légèrement avec de l’huile synthétique de 
protection anticorrosion.

- Si le canon a été démonté, avant de le remonter, assurez-
vous qu'il est parfaitement propre.

6.3 NETTOYAGE DU VERROU ET DU PONTET

- Nettoyez-les avec une brosse et un solvant spécialement 
conçu pour le nettoyage des armes à feu.
- Essuyez avec un chiffon propre.
- Lubrifiez-le légèrement avec de l’huile synthétique de 
protection anticorrosion.

6.4 DÉMONTAGE DE L'ARME À FEU

Le démontage et le montage d'une arme à feu sont des procédures 
qui suivent un ordre logique. Pour votre sécurité, ne modifiez pas cet 
ordre en le réorganisant ou en sautant des étapes.

CANON:
- Avec l'arme verrouillée et à court de munitions, assurez-vous, 
pour des raisons de sécurité, qu'il n'y a pas de cartouches dans la 
chambre ou dans le tube du chargeur.
- Placez l'arme sur un banc propre et exempt d'autres objets 
(en option, il est possible de placer le canon vers le haut ; le plus 
correct est d'être plus confortable et de faciliter la procédure), et 
fermez le mécanisme en avançant le garde-main.
- Retirez la fiche du couvercle du chargeur en la tournant dans 
le sens inverse des aiguilles d'une montre.
- Retirez le canon en le tirant parallèlement au tube du 
chargeur.

LIEUX D'ACCUMULATION
POSSIBLE DE DÉCHETS

DANS LE CANON

PULVÉRISER DE
L'HUILE SUR LES

PIÈCES INDIQUÉES
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PONTET :
- Placez l'arme à feu sur une table de travail avec l'orifice 
d'éjection vers le haut.
- Gardez le garde-main complètement vers l'avant.
- Tenez le récepteur de manière à ce que les goupilles du 
pontet puissent être retirées et retirez les goupilles à l'aide d'un 
poinçon approprié.
- Avec votre pouce, maintenez le localisateur gauche 
complètement enfoncé et avec votre autre main, éloignez le 
pontet du récepteur.

VERROU ET GUIDE DU VERROU :
- Retirez le garde-main jusqu'à ce que le verrou corresponde 
aux fentes du récepteur, puis retirez le verrou en le tirant vers le 
haut.
- Pour retirer le verrou, faites-le glisser vers le récepteur et 
retirez-le du récepteur.

Si vous devez démonter le marteau, tenez-le d'une main et de 
l'autre, déverrouillez et appuyez sur la gâchette pour pouvoir le 
relâcher doucement.

ÉPINGLES

PORT
D'ÉJECTION

PONTET

RÉCEPTEUR

MARTEAU
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GARDE-MAIN POSITIONNÉE DEVANT

PRISE DE CHARGEUR

DIRECTION DE RETRAIT DU CANON

GARDE-MAIN POSITIONNÉE DEVANT TUBE DU CHARGEUR

GUIDE DU VERROU

EMPLACEMENTS POUR RÉCEPTEURS

GARDE-MAIN
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CROSSE RÉTRACTABLE :
- À l'aide d'un tournevis Torx T25, retirez la vis latérale.
- Retirez la vis-union du côté opposé.
- Retirez le bouillon.
- Dévissez la tige de la crosse de la poignée pistolet et à l'aide 
d'une clé Allen adaptée, retirez la vis de la crosse (positionnée à 
l'intérieur).

7069

VERROURÉCEPTACLE

GUIDE DU VERROU

VIS LATÉRALE

CLÉ ALLEN

VERROUILLAGE
DU VERROU

RÉCEPTEURVERROU

6.5 ASSEMBLAGE DE L'ARME À FEU

Le démontage et le montage d'une arme à feu sont des procédures 
qui suivent un ordre logique. Pour votre sécurité, ne modifiez pas cet 
ordre en réorganisant ou en sautant des étapes.

VERROU ET GUIDE DU VERROU :
- Avec l'arme à feu placée latéralement sur une table de travail 
(orifice d'éjection vers le haut), passez le verrou à travers le boîtier 
du canon. Assurez-vous que le verrou est correctement 
positionné.
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GARDE-MAIN

GLISSIÈRE DE VERROUILLAGE PRESSÉE

S’il y a un quelconque type de blocage/obstruction, NE FORCER 
PAS ! Démontez l'ensemble et remontez-le.

- Faites pivoter l’arme à feu en permettant au port de 
chargement d’être face vers le haut. Fixez les barres d'action en 
déplaçant le garde-main jusqu'à ce que les fentes de la barre 
d'action soient face à la fente du récepteur.

- Positionnez le verrou de manière à ce que l'arrière de 
l'extracteur droit soit aligné avec le port d'éjection.

- Insérez la glissière du verrou de manière à ce qu'elle se 
verrouille d'abord dans le verrou, puis dans les barres d'action.
- Appuyez sur le verrou et faites glisser le garde-main vers 
l'avant. L’ensemble doit glisser doucement vers l’avant.

VERROU

ALIGNEMENT ENTRE EXTRACTEUR DROIT
ET PORT D'ÉJECTION

GUIDE DU VERROU VERROU

ASSEMBLAGE DU VERROU

FENTE DROITE DE LA BARRE D'ACTION FENTE DU RÉCEPTEUR

FENTE GAUCHE DE LA BARRE D'ACTION

7271

MARTEAU

PONTET :

Si le marteau est désarmé, remettez-le dans sa position (armé) en le 
ramenant en fin de course. Attention à déplacer la sécurité manuelle 
en position "ON" avant d'effectuer cette procédure.

- Avec l'arme à feu placée latéralement sur une table de travail 
(port d'éjection vers le haut), insérez le pontet par l'arrière.
- Poussez l'ensemble jusqu'à ce qu'il s'insère complètement 
dans le récepteur et que les trous soient correctement alignés, 
permettant le remplacement de la goupille du pontet.
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FACE DU VERROU ALIGNÉE AU CENTRE DE LE PORT D'ÉJECTION

PORT
D'ÉJECTION

Si le garde-main est complètement avancé vers l'avant, il est 
nécessaire d'appuyer sur le levier de verrouillage d'action avant de le 
tirer vers l'arrière.

CANON :
- Avec l'arme à feu positionné de manière à ce que le tube du 
chargeur soit orienté vers le haut, faites glisser le garde-main 
jusqu'à ce que l'avant du verrou soit au centre de le port d'éjection.

- Insérez le canon dans le récepteur en notant le bon 
ajustement sur le tube du chargeur. Assurez-vous que le canon 
est complètement inséré dans le récepteur.
- Retirez le garde-main et assurez-vous que le canon a engagé 
l'éjecteur (situé à l'intérieur du récepteur).

- Vissez le couvercle du chargeur manuellement, en 
appliquant autant de force que possible. Assurez-vous qu'il est 
fermement fixé, mais sans utiliser d'outils pour la procédure.

ÉJECTEUR

CANON

RÉCEPTEUR

GARDE-MAIN

7473

RÉCEPTACLE

ALÉSAGES POUR LE
REMPLACEMENT DES GOUPILLES

PORT
D'ÉJECTION

ASSEMBLAGE DU PONTET

CROSSE RÉTRACTABLE :

Utiliser un verrou chimique à faible couple sur les boulons de la 
crosse.

- Vissez la poignée pistolet sur la prise à l'aide d'une clé Allen 
adaptée.
- Placez la crosse sur la poignée.
- Placez la vis-union sur le côté droit.
- À l'aide d'un tournevis Torx T25, mettez la vis latérale en 
place.

Observez le bon alignement entre la crosse et la poignée de l’arme à 
feu.
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8. FACULTATIF

BOUCLIER THERMIQUE

Il est destiné à protéger les mains du tireur du contact avec les 
parties chaudes du canon, notamment après une série de tirs 
longtemps retardés.

7675

7. SOINS DE ROUTINE

- Il est recommandé de ne pas utiliser de cartouches chargées 
de "poudre noire" ou de "fusée corrosive".
- Si la poignée présente un certain espace avec le récepteur, 
resserrez la vis de la poignée de l'arme à feu.
- Lorsque vous rangez votre arme à feu, il est recommandé de 
la désarmer. Cela évite que le ressort du marteau ne soit 
comprimé inutilement.
- Il est recommandé de vérifier le serrage du capuchon du 
chargeur au moins tous les 100 tirs.

BOUCLIER THERMIQUE

BOUTON DE RÉGLAGE BOUTON DE RÉGLAGE

CORRECT INCORRECT

CROSSE RÉTRACTABLE

Conçu pour faire face aux situations les plus diverses que vit le 
tireur et également pour s'adapter à sa taille physique, devenir 
plus à l'aise et améliorer ses performances. La crosse rétractable 
est réglable en longueur.
Pour étirer ou rétrécir le support, procédez comme suit :
- Appuyez sur le bouton de réglage et faites glisser la crosse 
jusqu'à la position souhaitée. Il y a six (6) positions possibles et il 
est important que le bouton de réglage revienne à sa position 
verrouillée avant de démarrer la série de tirs.

Ne commencez jamais à tirer sans que la crosse soit parfaitement 
verrouillée.

DISPOSITIF DE VISÉE

Le Rossi SR-12 est équipé d'un dispositif de visée à réglage 
micrométrique horizontal et vertical, composé d'une visée arrière 
réglable, d'un rail picatinny et d'une visée avant fixe (voir images 
ci-dessous).

La vis de levage et la vis de correction latérale ne disposent pas de 
limiteur de course. Si elle est prise en fin de course lors du réglage, 
les vis démonteront le viseur.

CORRECTION VERTICALE :
Pour élever le point d'impact, soulevez la visée arrière en tournant 
la vis d'élévation dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 
Pour abaisser le point d'impact, abaissez la visée arrière en la 
tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.
CORRECTION HORIZONTALE :
La visée arrière doit se déplacer dans la même direction que celle 
dans laquelle vous souhaitez déplacer le point d’impact. Par 
conséquent, pour déplacer le point d’impact vers la gauche, 
tournez la vis de correction latérale dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre. Et pour déplacer le point d'impact vers la 
droite, tournez la vis dans le sens des aiguilles d'une montre.

RAIL PICATINNY

Le rail picatinny est un élément optionnel qui permet le montage 
d'accessoires.

VISÉE

VISÉE
ARRIÈRE

DESSUS CI-DESSUS

DROITE

RAIL PICATINNY

VIS DE CORRECTION
HORIZONTALE

VIS DE CORRECTION
VERTICALE

GAUCHE
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Nº ITEM

1 Ensemble du poignée pistolet

2 Ensemble de Crosse STD

3 Ensemble de Crosse RT

4 Ensemble du pontet

5 Ensemble du récepteur - Tactical

6 Ensemble du récepteur - Classic

7 Ensemble du verrou

8 Ensemble du canon - Tactical

9 Ensemble du canon - Classic

10 Ensemble de bouclier thermique

Assemblage

Nº ITEM

11 Crosse RT

12 Goupille du bouton de réglage

13 Ressort du bouton de réglage

14 Bouton de réglage

15 Goupille

16 Tige de crosse

17 Vis

18 Rondelle

19 Corps de fronde

20 Poignée pistolet

21 Vis

22 Rondelle

23 Rondelle de blocage

24 Vis

25 Coussin anti-recul

26 Vis de crosse STD

27 Rondelle de blocage

28 Rondelle

29 Crosse STD

30 Poignée pistolet

31 Rondelle

32 Rondelle de blocage

33 Vis

Ensemble de Crosse

12

13

14

15

16

1917

18

20

21

22

23

24

25

26

27 28

29

30

31

32

33

11
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8079

34

34

38 (4x)36

35

37

39

40

36

41 (2x)

42

36

43

4445

46

47 (2x)

48

49

50 (2x)

51

52

53 (2x)

54

55

56

57

58

59

Nº ITEM

34 Récepteur

35 Arrêt de cartouche gauche

36 Vis du arrêt de cartouche droite et gauche / éjecteur

37 Ressort d'arrêt de cartouche gauche

38 Vis du couvercle du récepteur

39 Éjecteur

40 Arrêt de cartouche droit

41 Goupille du pontet

42 Ascenseur

43 Vis d'élévation

44 Piston à vis d'élévation

45 Visée arrière

46 Ascenseur de visée arrière

47 Ressort d'élévateur de visée arrière

48 Goupille d'élévateur de visée arrière

49 Vis de réglage latérale

50 Vis de base de visée arrière

51 Base de visée arrière

52 Rail picatinny

53 Vis du rail picatinny

54 Tube du chargeur

55 Guide du chargeur

56 Ressort du chargeur

57 Rétention du ressort du chargeur

58 Garde-main

59 Couvercle du chargeur

Ensemble du Récepteur et Chargeur
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8281

60

61

62

63
64

65 66
67

68

69 (3x)

70 (2x)

71

72 (2x)

73

74

75

76

77

7879

80

81

Nº ITEM

60 Marteau

61 Lien de levier de verrouillage d'action

62 Marteau plongeur

63 Ressort du marteau

64 Levier de verrouillage d'action

65 Ressort de levier de verrouillage d'action

66 Ressort de désarmement du marteau

67 Désarmeur du marteau

68 Goupille du marteau

69 Goupille

70 Retenue de la goupille du pontet

71 Retenue d'ascenseur

72 Tube du pontet

73 Bouton de sécurité

74 Boule de sécurité

75 Ressort de sécurité

76 Pontet

77 Ressort du sectionneur

78 Sectionneur

79 Ressort de détente

80 Détente

81 Goupille de détente

Ensemble du Pontet

82

83 (2x)
84

85

86

87

88

8990

91

92
93

94

95

96

97 (2x)

98 (2x)

99 (2x)

Nº ITEM

82 Extracteur gauche

83 Ressort du extracteur

84 Goupille du extracteur gauche

85 Goupille du extracteur droit

86 Verrou

87 Eextracteur droit

88 Guide du verrou

89 Serrure à verrou

90 Goupille de sessure à verrou

91 Dispositif de retenue du percuteur

92 Ressort du percuteur

93 Rondelle du percuteur

94 Percuteur

95 Bouclier thermique

96 Entretoise de bouclier thermique

97 Vis

98 Rondelle

99 Écrou

Ensemble du Verrou et Bouclier Thermique



NOTES


	Página 1
	Página 2
	Página 3
	Página 4
	Página 5
	Página 6
	Página 7
	Página 8
	Página 9
	Página 10
	Página 11
	Página 12
	Página 13
	Página 14
	Página 15
	Página 16
	Página 17
	Página 18
	Página 19
	Página 20
	Página 21
	Página 22
	Página 23
	Página 24
	Página 25
	Página 26
	Página 27
	Página 28
	Página 29
	Página 30
	Página 31
	Página 32
	Página 33
	Página 34
	Página 35
	Página 36
	Página 37
	Página 38
	Página 39
	Página 40
	Página 41
	Página 42
	Página 43
	Página 44

